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Kolozsvár, 1904. julius 27. Szerda. 

i HIRLAP FÜGGETLEN NAPILAP. 

Egy négyszögezentiméternyi hir- 

detési ár 8 fillér. - Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkodvez- 
ményben részcsülnek. 

Apró hirdetés 60 fillér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

Főszerkesztő: Br. ó ván YIELEMÉR. 

A háboru. 

— jul. 26. 

Ugy Liaojang–Mukden irá- 
nyában, mint Tasicsao és Niucs- 
vang környékén folytonos harcz- 
ban állanak egymással japánok 
és oroszok. A japánok Liaojang- 
tól 25, Tasicsaótól 10 kilomé- 
ternyire vannak. Rövidesen be 
kell tehát következnie a döntés- 
nek arról, vajjon sikerül-e Kuro- 
patkin orosz generális bekeritése. 
Ez a japánok legfőbb érdeke és 
nagy konczepczióju hadmüvele- 
tüknek egyedüli czélja. Ha a Liao 
völgyéből kieresztik a mandzsu- 
riai orosz hadsereget, akkor utána 
kell menniök esetleg Karbinig, a 
mi kiszámithatatlan veszedelem- 
mel járna reájuk nézve, mivel 
tulságosan messze vinné őket a 
tengertől. 

A délen, Tasicsao és Niucs- 
vang vidékén folyó harczokról 
érkező tudósitásoknak az a nagy 
hibájuk, hogy nem jelölik meg 
pontosan, vajjon a II. japán sereg 
Inku vagy Niucsvang ellen vo- 
nul-e ? Inku ugyanis Niucsvang- 
nak a Liao torkolatánál fekvő 
kikötője, a melyet szintén sürüen 
mondanak Niucsvangnak. Maga 
Niucsvang, a régi város, a ten- 
gertől 50-60 kilóméternyire, 
Tasicsaótól éjszaknyugatra fek- 
szik. Ha tehát a II. japán sereg 
azon a ponton van, hogy ezt a 
Niucsvangot foglalja el, akkor 
ezzel Tasicsao is, Hajcsöng is 
tarthatatlanná válik az oroszokra 
nézve. 

A tasicsao-niucsvangi har- 
czokról érkező tudósitásoknak 
fontos vonásuk, hogy a III. japán 
seregről szót sem szólanak. Ez a 
sereg Takusánnál szállott partra 
és eredetileg Tasicsao és Haj- 
csöng ellen operált. Most, hogy 
ezen vidéken semmi nyoma, azt 
kell hinnünk, hogy Kuroki japán 
generális, az I. sereg parancs- 
noka magához vonta a III. sere- 
get és jelenleg két sereggel nyo- 

mul előre Liaojang és Mukden 
felé. Igy tulnyomó erő állana 
rendelkezésére, hogy elvágja az 
orosz hadsereg visszavonulásá- 
nak az utját. 

ok 

Loudon, jul. 26. Tiencsiui 
jelentés szerint az oroszok 
Dasicsaonál teljes veresé- 
get szenvedtek. 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 

A niucsvangi ütközet teljes 
tizennégy óra hosszat tartott. 
Mindkét fél veresége ebben 
az ütközetben nagy. 

Hir szerint az oroszokat 
elüzté k a magaslatokról. 

Budapest, jul. 26. 

=országgyűlés. A kép- 
viselőház mai ülésén Perczel Dezső 
elnökölt. A napirend során folytat- 
ják a belügyi tárcza költségveté- 
sének tárgyalását. Buzáth Ferencz 
a költségvetés ellen beszél kifogá- 
solva, hogy a kormány a beteg- 
ápolási költségeknél takarékosko- 
dik. Molecz Dani pártolja a költ- 
ségvetési javaslator. - Sürgeti a 
városok közigazgatásának a leg- 
szélesebb önkormányzati alapon 
való rendezését. Smialovszky Valér 
a költségvetés mellett beszél. Fi- 
gyelmébe ajánlja a kormánynak a 
körorvosi intézmény fejlesztését, a 
tüdőbaj terjedése elleni küzdelem 
hathatós támogatását. Rakovszky 
István ellenzi a költségvetést. — 
Beszéde közben szóba hozza Fenyő 
Sándor bünügyét is és arra kéri a 
kormányt, hogy ha netalán Fenyőt 
fölmentenék, utasitsa a rendőrsé- 
get Fenyő szemmel tartására, ne- 
hogy gazmerényleteit megismétel- 
hesse. - Kovács Pál, Sebess 
Dénes a városok közigazgatásának 
rendezését sürgetik. - Vészi Jó- 
zsef a tüdőbajosok szanatóriumá- 
nak fölállitását kérte. - Gr. Tisza 
István miniszterelnök relflektált 
ezután az elhangzott beszédekre. 
A városok közigazgatásának reform- 
jával a képviselőházi szünet idején 
behatóan kiván foglalkozni és ta- 
pasztalatai eredményével az őszi, 
vagy téli ülésszak folyamán be fog 
számolni. Á tüdőbajosok ügyét a 
kormány szivén viseli és szándé- 
kozik klimatikus helyen szanatori- 
umot állitani fel. A mi a beteg- 
ápolást illetié, véleménye az, hogy 
a községekre kell bizni az ingyen 
gyógyszerek kiszolgáltatását és a 
községek majd vigyáznak, hogy 
visszaélés ne történjék. A minisz- 
terelnök beszéde után rövid vita 
folyt, mely után a belügyminisz- 
terium költségvetésének többi té- 
teleit is megszavazták. 

Eső nélkül. 
k 

— jul. 26. 

Valamikor régen, öreg paraszt 
emberek esküt tesznek rá, hogy 

igy történt, az idei nyárhoz hasonló 
nagy szárazság idején bucsujárásra 

ment a falu népe, hogy esőért kö- 
nyörögjön az éghez. Jámborságáróél 

messze vidéken ismert öreg elő- 

énekes vezette a bucsusokat. Han- 
gosan imádkozott s a mikor odáig 

ért, hogy: „Oh, adj Uram esőt 14 

megeredtek az ég csatornái és ta- 

karos zápor eső omlott alá a jám- 
bor hivőkre. Az előénekes nem 

vette észre és tovább imádkozott 

az esőért, de akadt a bucsusok 

között, a ki gajnálta uj ruháját és 

tulkiáltva az öreg énekest, imád- 
kozott, hogy elég volt immár az 
égi áldásból. 

Maholnap azonban odaáig ju- 

tottunk, hogy a falu népe minde- 

nütt az országban hiába könyörög 
esőért s a hőségben senyvedő fő- 

városiak között is alig akadna, aki 
nem örülne, ha egyszerre, a mire 
immár nehány biztató felhő is re- 

ményt ad, megeredne végre-vala- 

hára az annyira áhitozott egső. 

A hivatalos kánikula még csak 

most kezdődött s hiába jósoltak a 
naptárak és időjósok mérsékelt me- 

leget sürü csapadékkal, a hőség 

már egész hónapban elviselhetetlen, 
nemcsak Kolozsvárt, hol már szám- 

talanszor meghaladta a negyven 
fokot, de az ország északibb és 
hegyes vidékein is. Ugy, hogy már 

a napszurás is számtalan áldozatot 

követelt. : 

De a rekkenő hőségnél is na- 
gyobb csapás a szárazság. Egy tel- 

jes hónap óta nem volt eső, a ku- 
tak, patakok mindenfelé kiapadtak, 

a mi óriási veszedelem az állatokra 
és már számtalan helyen pusztit 

közöttük különféle járvány. 
A nagy szárazság tönkre tette 

a szőlő-, kukurica- és dinnyeter- 

mést az egész országban, a késői 

gyümölcsöt, zöldséget, szóval min- 
dent, a mit még kint talált. 

Hogy még az emberek között 
nem lépett föl nagyobb mértékben 
nyári járványos betegség, az iscsak 

annak tulajdonitható, hogy tavaszi 

gyümölcs még ritka bőséggel ter- 

mett, olcsó volt és jó is és igy a 
nép nem volt kénytelen az éretlen 

rossz gyümölcsöt enni. De mi lesz 

később, ha még jobban érezzük 

majd ennek az időjárásnak a csa- 
pásait. Mert bizony sulyos csapás- 

ként nehezedik ez az emberekre s 
Magyarországra kétszeresen. 

Ha figyelembe vesszük a mi 

viszonyainkat, elmondhatjuk, hogy 
a magyar nép sorsa kétszeresen 

az Isten kezében van. Mig a gaz- 
dag, virágzó iparral biró országok- 
ban sokat javithat a sors csapásán 

az emberi szorgalom, addig a ma- 

gyar gazda hiába előzi meg a föl- 

kelésben a napot, hiába dolgozik 

késő estig, turja a földet forró 
verejtékkel: ha az időjárás nem 
kedvező, fájdalom, elmarad a leg- 

szorgalmasabb munkájának gyü- 
mölcse is. 

Csak azt kérhetjük milliók ne- 
vében, őszinte, igaz szivvel: Oh, 
adj Uram, Teremtőm esőt !... 

Egy nagyiparos szökése 

200.000 korona adósság. 
— Saját tudósitónktól. — 

— jJul. 26. 

Budapestről irják : A belváros 

iparosköreiben nagy a szenzáczió. 

Egy belvárosi nagyiparos szökésé- 
ről beszélnek, egyelőre suttogva, 

félénken, aki nem kevesebb, mint 
200.000 korona erejéig csapta 

be az üzletbarátait és az ismerő- 

seit. Az illetőnek nagy női ruha 
szalonja és üzlete volt a belváros 

egyik legelökelőbb helyén, elnöke 
volt számos egyesületnek, intézet- 
nek, vezérszerepet játszott a félel- 
metes Sasok társaságában, külön- 

ben pedig táborszernagy volt — 
a hadastyánok egyletében. 

A nagyiparost Simkó Józsefnek 
hivták. Jó névnek tartották még 
ezelőtt három héttel, váltón, utal- 
ványokon bármennyire érvényes- 
nek ismerték el az aláirását. Nagy 
mühelye volt a Ferencziek-terén 
lévő Király palotában, ötven segéd- 

del, lánynyal dolgoztatott és egyike 

volt a főváros legjobb szabászai- 
nak. 

Simkó a csalás és a hitelezők 

becsapása terén bámulatos ma- 
gaslatra emelkedett. Beszélt rákos- 
palotai villáról, bácskai birtokok- 

ról, kocsit tartott, a mágnás ka- 
szinóból hozatta a vacsorát, egy- 

szóval elérte azt, hogy mindenki 
irigyelte és télt tőle. 

A családi élete is igen különös 

volt. A feleségének azjapja Anderle 
József, Csávossy Ignácz földbirto- 
kosnak a képviselőház mostani 

háznagyjának az apja, Váczi utcza 
79. számu házában volt házmester. 
Ezen a réven sulyos pörbe is ke- 

veredtek az öreg urral. Öt év előtt 
ugyanis, mikor a 86 éves Csávossy 
Ignácz meghalt Simkó és a fele- 

sége Anderle Mária pörrel támad- 

ták meg az örökösöket és 200.000 
koronát követeltek azon a réven, 
hogy Sinkóné két gyermeke Ig- 
nácz és Ilon - az öreg nagysá- 

gos urtól származnak. 

Ennek igazolására a férj nem 

röstelt olyan orvosi bizonyitványo- 
kat produkálni, amely roppant 

különös sziuben tüntették fel Sim-
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kóék családi életét. A pör azon- 

ban nem vezetett eredményre, az 

öreg ur örökösei nyugtákat mutat- 

tak fel, amelyeken az asszony bi- 

zonyos apró összegek átvételét el- 

ismerte. 
Simkóék tehát elestek a gyö- 

nyörü kilátásoktól, egy hónap előtt 

az utolsó fórum is elutasitotta a 
pörüket. Nem maradt más me- 
nekvés számukra, mint a szökés. 

A butorokat titokban eladták a 
szomszédoknak azt mondták, hogy 

nyaralni mennek, eltüntek a fővá- 
rosból. Adós maradt a házbérrel, 

a munkásai heti bérét nem fi- 
zette ki. Másnap már hire ment 
az eltünésnek. A király bazár ud- 

vara egész nap sötét lett a hite- 

lezők tömegétől, a kiknek összesen 

körül-belül 200.000 koronájukkal 

tartózik Simkó. 
Érdekes, hogy mielőtt eltünt 

volna, még egyszer végigpumpolta 
az összes ismerőseit, körülbelül 

huszezer koronát szedett össze. 
Eleinte nem tudták hova szö- 

kött, de Csávossy háznagy teg- 

napelőtt levelet kapott Simkó 14 
éves fiától, amelybe „rokoni" kéz- 

csókját küldi a fiu, értesiti Csá- 
vogsyt, hogy Amerikába szöknek 

és kéri a támogatását. 
Simkóék ellen eddig nem tet- 

tek följelentést a rendőrségen s 
igy minden baj nélkül lépbet 

Amerika földjére. 

Nálunk és máshol. 

Példa Kolozsvárnak. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 27. 

Nálunk ugyancsak soványkás 

az ipari meg kereskedelmi élet, s 

nincs is valószinüség, hogy fellen- 
düljünk ebben a tekintetben, mivel 

azok, a kik hivatva volnának ez 

irányban müködni, nem igen nagy 

buzgalmat fejtenek ki. Nemrégiben 

Kolozsvár támogatását kérte egy 
nagy angol cég, hogy itt szövő- 

gyárat létesithessen. A város eluta- 

sitotta az idegeneket. Hogy más- 

hol miként járnak el ilyenkor, arra 
gyönyörü példa a győri, a mely- 

től tanulhatnánk mi is. Tessék el- 

olvasni a mi itt következik : 

Singer Sámuel örökösei bécsi 
cég 700,000 K. tőkebefektetés- 
sel pamutfonógyárat akar léte- 
siteni Győrött, a mely 10,000 
orsóval müködaék és 120-240 
munkást foglalkoztatna. Győr vá- 
ros junius 23-án tartott közgyü- 
lése a gyár részére a következő 
segélyeket szavazta meg: 250 
lóerejü villamos áramot, éven- 

ként és lóerőnként 240 korona 
egységárért; 6 kat. hold ingyen 
telket a városréten; 12,000 k-.t 
a telkek föltöltésére; 28.000 k. 
épitési segélyt és 15 évi községi 
adó- és vámmentességet. A gyá- 
rat 1906. végéig kellene felépi- 
teni. A Singer-cégnek az állam 
is nagy kedvezményeket helye- 
zett kilátásba. 

Kolb J. Errő schlackenwerti 
vállalkozó egyelőre 350,000 K. 

befektetéssel, mely idővel 1, 
millió k.-ra növeltetnek, papir- 
lemezgyárat kiván létesiteni szin- 
tén Győrött, a mely 70 munkást 
foglalkoztatna. A város junius 
28-án tartott közgyülése meg- 
szavazott a gyár céljaira 14,000 
négyzetölnyi ingyenterületet, a 
terület feltöltésére 3500 k.á-t, 
épitési segélyül 15,000 k-át 
ajánl fel, továbbá megépiti a 
gyárhoz vezető iparvágányt és 
15 évi községi adó- és vámmen- 
tességben részesiti. 

A méregkeverőnő. 

Egy halálra itélt asszony sza- 
badulása. 

—- Saját tudósitónktól. - 

— jul. 26. 

Még 11881-ben történt, hogy 
James Maybrick liverpooli gyapot- 
kereskedő feleségül vett egy höl- 
gyet, aki mint Maybrick Florence 
sokat foglalkoztatta az angol saj- 
tót és a közönséget. A házasság 
nem volt boldog. Maybrick tulsá- 
gosan sok orvosságot szedett és 
feleségének azt a szemrehányást 
tette, hogy hütelen lett hozzá. A 
férj egyszerre csak nagyon beteg 
lett. Ő maga azt hitte, hogy a 
sok orvosságtól, a házbeli cselédek 
azonban gyanakodtak, hogy méreg- 
től. A csédek a beteg szobájában 
légypapirost is találtak, amely 
vizbe volt áztatva. Több cseléd 
erre ki merte mondani gyanuját, 
mire Maybrick asszonyt elfogták 
Maybrick kevéssel ezután meghalt 
s a bonczolás alkalmával testében 
az arzenikum nyomaira akadtak. 
Ez a körülmény ugy látszik vég- 
leg megerősitette a gyanut. 

Maybrick asszonyt bár Charles 
Russel volt a védője s bár a kö- 
zönség is az ő pártján volt, Liver- 
poolban halálra itélték méregke- 
verésért. A védő ekkor tett egy 
lépést, amely szokatlan volt ugyan, 
de kliensének megmentette vele 
az életét. A Home Secretaryhez 
ugyanis beadott Charles Russel 
egy irást, amelyben kifejtette, hogy 
miért tartja ő ártatlannak May- 
brick asszonyt. Elmondotta, bogy 
a testben talált arzénikum a sok 
orvosságtól is származhatik, de 
különben sem volt annyi, amennyi 
egy ember megmérgezésére szük- 
séges, arra pedig semmi bizonyi 
ték sincs, hogy Maybrick asszony 
kisérleteket tett volna férje meg- 
mérgezésére. 

Mindezeket oly meggyőző erő- 
vel tudta elmondani a kiváló jog- 
tudós, hogy a halálos itéletet örö- 
kös rabságra váltovtatták át Azóta 
Maybrick asszony barátai mident 
elkövettek, hogy az elitélt asszonyt 
kiszabaditsák a fogságból. 

A sajtó is támogatta őket s 
az elitélt családja sem kimélt semmi 
költséget arra nézve, hogy az ité- 
letet föloldják. Maybrick asszonyt 
azután nemrég átvitték a fegy- 
házból egy gyógyitó-intézetbe. Ak- 
kor már sejtették, hogy a kormány 
meg akar neki kegyelmezni. Anyja, 
de Roques bárónő ekkor még buz- 
góbban fáradozott a kegyelem ér- 
dekében. 

A legdöntőbb körülmény volt 
azonban, hogy Russel lord főbiró 
halála előtt azt a nézetét nyilvá- 
nitotta, hogy az elitélt ártatlan 
Maybrick asszony ezek után végre 
valahára visszakapta szabadságát 

s most az a szándéka, hogy ki- 
megy Amerikába. Az amerikai kor- 
mány azonban, tekintve a beván- 
dorlási törvényre, nem engedhette 
meg neki az országba való belé- 
pést, mert a kegyelmet nem ugy 
adták, hogy azzal az elitélt ártat 
lan voltát is kimondották volna. 
Maybrick asszonynak azonban Ame- 
rikában is vannak igen befolyásos 
barátai, akik annak idején meg- 
kegyelmezése érdekében is sokat 
fáradoztak. 

HIREK. 

Rejtélyes öngyilkosság 

temetőben. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 27. 

Ilyenkor nyáron. mikor forró az 

aszfalt, és izzó porfelleg süvit vé- 
gig az utcákon, — a temető in- 

kább üdülőhelyszámba megy. Egy 

csomó virág illatozik, a sirdom- 

bokra hűs pázsit borul, s kis lige- 

tek vannak, ahol az ember árnyas 
enyhet talál. . , Erre a helyre 
jött tegnap délután meghalni egy 

ember. Ott ölte meg magát, a hol 

ugyis annyian álmodnak örökre 

szótlanul. Az öngyilkosság részle- 

teit ezekben adhatjuk: 

Délután fél 4 órakor, a temető 

őr, - a kia temető felső részében 

járkált, — pisztolydörrenést hallott. 
A hang irányába sietett és egyik 

siron, egy öreg őszhaju embert ta- 

lált halottan, még kezében szo- 
rongatva a revolvert. A temetőőr 

a rendőrséghez telefonált, a honnan 

Seheitz Vilmos dr. is megérkezett, 

de már nem akadt dolga. Megál- 
lapitódott, hogy az öreg ember a 

revolvert zem golyóval, hanem viz- 

zel vagy olajjal töltötte meg, s igy 
pusztitotta el magát. A fegyver 

csövét a nyakszirtjének irányitotta, 

s ezen ökölnagyságu roncsolást 
idézett elő a kilőtt folyadék . . . 

Beszállitották a bonctani inté- 

zetbe. 

A rendőrség kikutatta a hullán 

levő ruha zsebeit, hogy megtudja 

a személyazonosságot, de semmiféle 

nyomot erre nézve nem fedezett 
fel. Dobányt, gyufát, kefét, hajtűt 

s egy ács mérőszerszámot találtak 

csak, miért is az a feltevés, hogy 

valami ácsmester vagy munkás le- 

hetett az öreg. Barna kabát, szürke 

nadrág és fekete, kopott kalap volt 

rajta, s első pillanatra meg lehe- 
tett látni, hogy valami iparos, vagy 

mesterember. Orvosi vélemény sze- 

rint körülbelül 60–65 éves volt, s a 
rendőrség ugy hiszi, hogy hozzá- 

tartozói jelentkezni fognak és igy 
kiderül a neve, valamint az öngyil- 

kosság oka is. .. 

- Herczog Ferenocz, a kiváló 
iró, tegnap Kolozsvárra érkezett, s 

rövid ideig itt fog tartózkodni. 

— Möüjég Kolozsvárt. A mióta 
a rekkenő melegek uralkodnak, a 

müjégnek roppant kelete van Ko- 

lozsvárt. A vállalkozó elad minden 
félig fagyott hasábot s a megren- 
delésnek mégis alig tud csak meg- 
felelni. A megrendelők egy részé- 
nek már nem jut a vegytiszta 

jégből, melyet egy pár első rangu 
hentes is használ. Ezt elismerés- 

sel jegyezzük fel, mert a fertőző 
anyagoktól ment vegytiszta jég 
biztositja a husnemüek tiszta- 

ságát. 
— bDLopás a hajón. Boskovitz 

Lyuba szerbiai kőmives e napok- 
ban Orsova tájékán hajón utazott 
a Dunán katonaszökevény öcscsé- 
nek felkeresése végett. Ujvidék 
közelében egy éltesebb férfi és 
egy nő, a kikkel Boskovitz be- 
szédbe ereszkedett, lefeküdtek egy 
padra aludni, Boskovitz pedig 
mellettük a földre heverészett le. 
A mint a hajó Titelen megállott, 
a nagy zökkenés következtében az 
alvó asszony nyakán levő bőrtáska 
Boskovitz arczához ütődött. Az 
ütődésből Boskovitz megérezte, 
hogy a bőrtáskában pénz van. Hir- 
telen kést vett elő, felvágta a 
táskát és abból 2200 korona ér- 
tékü aranypénzt és ékszereket lo- 
pott el, aztán gyorsan kiszállott 
Titelen. Az asszony Zimony köze- 
lében ébredt fel és azonnal ész- 
revette a lopást. A hajó parancs- 
noka a szemben jövő ,Merkur" 
hajó kapitányát értesitette az eset- 
ről és igy Boskovitzot még aznap 
elfogták Titelen egy vendéglőben. 
Azonnal átkisérték a titeli járás- 
birósághoz, a hol letartóztatták. 
Csak az az egy baj történt, hogy 
a károsult nevét a hajón a nagy 
buzgaiom közepette elfelejtették 
följegyezni, annyit azonban tudtak 
felőle, hogy az illető Kondesanu 
Perikles bukaresti képviselőhöz 
utazott: 

— Két fillérért két ember- 
élet. Zomborból irják: Pénteken 
délelőtt nagy szerencsétlenség tör- 
tént a zombori határban Ausinger 
Antal és hat éves fiacskája. And- 
rás a Mosztonja nevü nádastóba 
belevesztek. A szerencsétlenség 
ugy történt, hogy a kis fiu egy 
bolgár kertészleány csalogatásátra 
ki két fillért igért a gyereknek, 
át akart uszni a tavon. Alig tett 
asonban pár mozdulatot a vizben, 
hirtelen elmerült, majd felbuk- 
kanva segitségért kiabált. Az apa 
látva veszedelembe forgó fiát, a 
tóba vetette magát, hogy meg- 
mentse gyermekét, de a hináros 
vizben uszni nem tudott s mielőtt 
nagy erőlködéssel elérhette volna 
czólját, ő is a viz alá merült. A 
katasztrófa alig nehány percz alatt 
ment végbe. A szerencsétlenséget 
okozó leány sikoltozására összefu- 
tott ugyan néhány ember, de mire 
az apát és fiát a vizből kihuzták, 
mindkettő halott volt. 

—- Gyermékek a kutban. Ti- 
tokzatos eset foglalkoztatja Chátain 
francia község népét. Mintegy hat 
béttel ezelőtt egy gyermek holttes- 
tére akadtak a falu egyik kutjában 
A gyermeket kihuzták a kutból és 
eltemették. Mindenki megnyugodott 
benne, hogy baleset történt. Két 
héttel ezelőtt este tőbb ember kiál- 
tozást hallott ugyanabból a kutból 
s mikor a hangok iránya felé siet- 
tek, két vergődő gyermeket pillan- 
tottak meg a kutban. Még idején 
sikerült őket kimenteni. Az apró- 
ségok szepegve beszélték el, hogy 
egy Jeanne Bonneaud nevü tizen- 
hét éves leány vetette őket a kut-
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ba. A dolog nagyon valószinütlen- 
nek látszott, s azért nem is nagyon 
firtatták az esetet. Mult csütörtö- 
kön azonban egy három esztendős 
gyermek holttestét halászták ki a 
kutból. - A falu népét rendkivül 
megriasztotta ez a harmadik eset. 
A csendőrség is értesült róla és 
első dolga az volt, hogy letartóz- 

tatta Jeanne Bonneaud-t, a kiben 

a gyilkosságok elkövetőjét sejtik. 

A vizsgálat most a falubeliek nagy 
érdeklődése mellett folyik. 

- Meggyilkolt gyujtogató.
 Te- 

mesvárról irják: Kekés községben 

legutóbb tömérdek gyujtogatás tör- 

tént, a mi a lakósságot nagyon 

felizgatta. 

Sztotics Konstantint, a ki éppen 

egy udvaron meggyujtott két széna- 

boglyát A gyujtogató elmenekült, 

de utána futottak és revolverrel 

rálőttek. Sztoics, a kit több golyó 

megsebesitett összerogyott. Erre a 
parasztok rávetették magukat, s 
addig verték mig meg nem halt. 

A hatóságok szigoru vizsgálatot 
inditottak. 

- Száznegyvenezer ember 
sztrájkja. Chicagóból jelentik: A 

sztrájkoló vágóbidi munkások szá- 
mát 54.000-re, a rokonüzemek 

sztrájkoló munkásainak számát, kik 
hétfőn hagyják abba a munkát 
33.000-re és a többi sztrájkolók 
számát 52.000-re becsülik. 

—- A vérmérgezés halottja. 
Bécsből jelentik, hogy Kratzl Ká- 
roly a Ronacher-orfeum karmes- 
tere, a kinek nevét számtalan ügyes 

dala, indulója és keringője révén 
széles körben ismerték, vasárnap 

következté- 

ben meghalt. Néhány héttel ezelőtt 
a karján megcsipte egy légy s a 
csipéstől annyira megdagadt a karja, 
hogy orvosai kijelentették, hogy 
csakis ugy menthetik meg életét, 
ha karját levágatja. Ebbe Kratzl 
sehogy sem akart beleegyezni s a 
baj annyira elharapózott, hogy 
Kratzl a vérmérgezés következté- 
ben meghalt. 

— Főhercegnők balesete. Szé- 
kesfehérvárról jelentik : Lichtens- 
tein Alajos herceg neje, Erzsébet 
Amália főhercegnő, a ki a napok- 
ban üdülés céljából Laxenburgba 
utazott, a minap édes anyjával 
Mária Terézia főhercegnővel és hu- 
gával Mária Annunciata főherceg- 
nővel gépkocsin a pármai hercegi 
család látogatására Schwarzauba 
ránduit. A főhercegnőket utközben 
baleset érte, a minek azonban sze- 
rencsére komolyabb következményei 
nem lettek. - A rohanó gépkocsi 
ugyanis összeütközött egy paraszt 
szekérrel, melynek rudja az össze- 
ütközés következtében darabokra 
törött A főhercegnőknek az ijedt- 
ségen kivül semmi bajak nem esett 
s a szekéren ülők sem szenvedtek 
sérülést. 

- Virrasztás. Meghalt az 
öreg Szalóczi és amint már az ő 
féle korhelyek szokták, ha meg- 
halnak: nem maradt utána senki, 
semmi. De nem jól mondtuk, mé- 
gis maradt, egy köpenyeg, meg 
egy kampós bot. Kiteritették szé- 
pen a halottat s eljövén az éjszaka 
megkérték a felette való virrasz- 
tásra legjobb ivóczimboráját: Pro- 
fitot, a csizmadiát. A csizmadia 
szivesen vállalkozott a virrasztásra 

a köpenyegért s a kampós botért 
(mind a kettőre régen fájt már a 
foga). Be is állitott a halottas 
házba estefelé a háromlábu szék- 

Péntek este a mezőről 
hazatérő parasztok tetten érték 

KOLOZSVARI HIRLAP. 

kel, lábszijjal s egy rossztalpu 

csizmával, no de egy butykos pá- 

linkáról sem feledkezett meg. 

Talpalgatott, iszogatott. Később a 

bakter is benézett hozzá, ki a 

„Juhfej" zsidó korcsmájában őrizte 

eddig a falut. Most már másod- 

magával iszogatott a csizmadia s 

éjtél felé dalolgattak is. Egyszer 

csak felül a halott Szalóczi és nagy 
komolyan azt mondja : 

— Aki virraszt, 

jon... 

— Aki halott a' meg ne be- 
széljen, - vágott vissza a csiz- 
madia s a lábszijját leoldozva ugy 
megdöngette a halottat, hogy an- 
nak még mai napig sem volt kedve 
meghalni. : 

— A Biasini mulatónak ma 
mulatságos estéje lesz. - Ma van 
Grünau-nak, a közkedvelt komikus- 
nak jutalomjátéka, s ezuttal egy 
csomó pompásabbnál - pompásabb 
kuplé kerül éneklésre. Valószinü, 
hogy a közönség zsufolásig meg- 
tölti a Biasini szállót, tüntetve egy 
kedvence mellett. Uj, kitünő bohó- 
zat is kerül egyébként szinre, 
„Szinházi képtelenség"" cimmel. A 
négy kis kerékpáros ma szintén 

fellép. 

- Legjobb szor a nap és szél 

befolyása ellen a Biró dr.-féle 

„Havasi gyopár Créme" mely sem 

biganyt, sem ólmot nem tartalmaz. 

Próbatégely 70 fillér. Kapható: a. 

Wolff gyógyszertárban Kolozsvár 

78. 18-30 

SZINHÁZ. 
Heti műsor. 

Szerdán : Nőemánczipáczió. 
Csütörtökön: Fekete orvos. 

Pénteken : „A hét Slézinger" 

előkészületei miatt nem lesz elő- 

adás. 
Szombaton : A hét Slézinger. 

(Először.) 
Vasárnap: A hét Slézinger. 

REGÉNY. 

A tévedt nő szerelme. 
Irta a ,K. H.4 számára: Ő. (45.) 

Ezekkel szembe állnak a bur- 
zsuák, akik milliók életét, boldog- 
ságát kincseik alá rejtették, az 
élet vizét körül határolt, összeha- 
rácsolt birtokaikra vezették a 
szegény embernek annyit sem 
hagytak, a mivel tikkasztó szomju- 
ságát enyhitse. 

Hatalmas, büvös palotákban a 
selyem fottelek puha ágyában már 
ülni se tudnak, enervált, kiélt tes- 
tüket a kéjek mámorába vonszol- 
ják tovább, a mig belepusztul- 
nak. – 

Végrendeletük: Vedd el a 
szegénytől még azt is a mie ma- 
radt, csapd ki az Isten ege alá 
hadd vesszenek mint valami kivert 
jószágok. 

Ezek ülnek az igazságnak ne- 
vezett mérleg egyik serpenyőjébe, 
mig a másikat mi foglaljuk el, kik 

napestig rójjuk a keserü életet 
miért: csak a kenyéréét. 

Igen, mi meguntuk már a szol- 

gaság bilincseit, többé nem imád- 

a' ne danőój- 

l 

kozunk, nem kérünk, hanem köve- 
telünk ... a mi imádságunk a 
munkás Marseillesz, melybe bele- 
irva van mindenünk: . . . az is 
,Miénk lesz a jövől4 

S láztól kipirult arcára rá- 
hajtva dus, fekete haját. Ökölbe 
fogott kezével olyat csapott egy 
három lábon görnyedő ütött, ko- 
pott asztalra, hogy az által a köz- 
figyelemet igazán magára irányi- 
totta. 

Erre már Sipsza mesterbe is 
felébredt a tulajdonjog érzete és 
a megtántorgó gyenge szoba butor- 
darabjára téve kezét, arca kipiro- 
sodott tokájával együtt vehemens 
mozgásba jött. 

—- Azt már kikérem magam- 
nak, hogy berendezésemet bárki is 
tönkre tegye ! 

– Nem azért vannak ott, hogy 
ugrándozzanak, orditozzanak, mint 
valami eladó állatok! .. . 

Nem-e kezdette robosztus hang- 
ján ujból a mi szocialistánk, de 
éppen azért vagyunk itt, hogy a 
nyomorult garasokért, a mi száraz 
kenyérhez juttat. eladjuk a gaz- 

dagoknak egészségünket, ép tes- 
tünket, lelkünket. 

Hát ezt a hitvány asztalt félti, 

amiről sohasem adott egy kulányi 

ételt se a szegényeknek, hanem 

annyi idő alatt lepengettette az 

ide került nyomorultakkal az el- 

helyezés diját, tehát a nekik jut- 

tatott keserü kenyérnek jó darab- 
ját!!! 
— Ne féltse, mert ez ugy is 

törékeny, mint a mai társadalom 
minden bünös alkotása ! 

S azzal felragadta az asztalt 

és a háttér felé dobta egy hatal- 
mas lenditéssel. 

(Folytatása köv.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

VWesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

KEEE 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Ma 1904. julius hó 27-én: 

Nőemanezipáczió. 
Bohózat 3 felvonásban. 

Kezdete este fél 8 órakor. 

Figyelem! 
Van szerencsém a nagyérdemü 

közönség b. figyelmét felhivni 

cipész üzletemre = 
hől csekély 3 kor. heti részletre 
készitek férfi-, női- és gyermek 
cipőket a legjobb anyagból és a 
legszebb kivitelben, ugyszintén 
javitást is elvállalok, olcsón és 
pontosan készitek. 

Felhivom a n. é, közönséget, 
aki szép, elegans, tartós és könnyü 
részletfizetésre cipőt óhajt fordul- 
jon személyesen, vagy egy leve- 
lező lappal hozzám, hol azonnal 
rendelkezésükre állok – A n é. 
közönség becses pártfogását kérve 

kiváló tisztelettel : 

Mamdel József, cipész 
Fellegváriut 74. az Erzsébet hiddal 

szemben. 

- 

eée Szerdán e e 

és a következő napokon 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

Mister Thierry Gouilon 
6 idomitott kecskéivel, 

páratlan a maga nemében, világ- 
hirü különlegesség. 

Miss Ghucka 
Női Joneglur mozgóglobus golyón. 

Bartha Etel, 
énekesnő és tánczosnő. 

Folyó hó 31-én 
Mister Fredi Pyps, 

a világ legjobb álathang utánzója 
és fütytyműüvésze hangszer nélkül. 

Még csak néhány napig ! 

Ulanoff, 
orosz ének és táncz duett. 

RÉTHEY VILMOS komikus 
jutalom játéka. 

Tisztelettel : 

Veres Sándor, CGárdonyi, 
müvezető, igazgató. 

Szigoru családi műsorral. 
14. sz. 79* 

Rónai mulató 
Biasini szálloda. 

Figyelem ! Figyelem ! 
Ma és mindennap. 

Megérkeztek a 

Világ legkisebb, legiohb keréknárosai. 
ujt Les' Smitt's. ui! 

Továbbá 

Djelma Nana 
egyndüli a maga nemében, nem- 

zetközi ének- és tánczosnő. 

Grünavu, 
teljesen uj műsorral. 

Józsi és Józsika 
uj és aktuális apró hirdetésekkel. 

Palugyai Miczi 
szubrette. 

Kohn párbaja, 
óriási siker. 

A napokban érkezik 

Göndör Aurél, 
a kacsák kacsája, e kanászok ka- 

násza, a Görék Göréje. 

Magyarország legjobb e 

ee variete müsora!! 

A teljes művészszemélyzet nj műsorral. 

Belépti dij r korona. 

Kezdete 8 órak. Fentártott helyek. 

Gerő Józset, Rónai, 
müvezető. szálloda-bérlő, igazg .



4 KOLOZSVÁRI HIRLAP. 1904. julius 27. 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu Portland-Cementet ajáml! olcsó áron a 

ERASSÓBAN. 

Kolozsvárt kapható: Csiki Imre (Deák Ferencz-utcza 39.), Segesváry és Társa, Tessitori és Gurisatti és Földes Janos a 
Lajos-utcza 41.) uraknál. 

átlolyezós. Uzlet 
Bőrönd és utazó kosár- 
üzletemet 

áthelyeztem a Wesselényi 
Miklós-utcza 6. sz. háztól 

Wesselényi Miklós-utcza 
24. sz. alá helyezem át. 

Ebből az alkalomból összes 
áruimat olcsó árban árusitom el. 

Böröndszükségletét tessék 

tehát nálam fedezni. 

36, sz 21-380. Kiváló tisztelettel 

Herschelesz Jónásná. 

Lakás kerestetik 
külön telek udvarral és kerttel, 

szoba, konyha, speiz és faszin- 

nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 

a város kültelkén. jól 

bekeritve f. év október hó 1-jére, 
esetleg még hamarább, haszon- 

bérbe kerestetik. – Ajánlatok 

„Állandót czimen a kiadóba. 

67. sz. 

mentén, 

41* 

Esténként 
jeles czigányzene. 

Schell Márton 
Sörcsarnokában 

(Status-palota) 

Minden nap kétszer friss csapo- 

lásu köbányai sör, valódi 
„Erdéli hegyaljai" bor és ki- 

tünő izletes magyaros ételek 

mérsékelt áron kaphatók. 
35-12-20 

naponta 2-3 Koronát 
tisztességes módon és könnyen 

keresni? 

Felnőttek, valamint gyerme- 

kek is, kik 18-ik életévüket már- 
betöltötték, jelentkezhotnek a 

„Kolozsvári Hirlap" kiadóhivata- 
lában Wesselényi Miklós-utoza 7. 
sz. minden délután 3-6 óráig. 

gondoskodik 

48. sz. 12* 

Menjünk elorsrat 
Esgészségünlk kincs s azt gyarapitni Eelll 

Csodálatos hatásu sósgyógyviz, modern igényeknek megfelelő berendezésekkel! 

Polgári árak; minden nap sétahangverseny. - Kitünő magyar konyháról, friss sörről és erdélyi borokról 

Eferschy G. fürdővendéglői bérlő. 
e
ö
b
e
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Élterenként 

Valódi erdélyi hegyaljai tisztán kezelt Vörös borok zárt palaozkban 
- egy liter 

motOFeK e FEmibkavr 260 
Egri piros Tá 
Elsőrendü piros = 

pinozéjéből Kolozsvárt, Bocskay-utoza 1. sz. Schiller. 
(Mátyás király születési háza szomszédságában). Fehér borok zárt palaczkban 

TELEFONSZÁM s511. a egy liter 
[70 ctl. [35 cd. Hegyaljai pecsenye 1.10 

Fehér borok zárt palaozkban zár palaczkokb. asztali I. osztálya.. . 81 
a 70 és 35 centiliter eronákban 2 n 80- 

n 

M Leányka erdélyi különlegesség .. 1.20 —.70 Ménesi pecsenye —.90 
Asszu édes . 1.60 —.90 
Asszu finom . 1.20 —.80 Ezen árak melfett a fogyasztási adó már ki van 

auvignon Semilion 120 =0 fizetve. - Ezen árak bárhova haza szállitva kész- 
; uskotály. . .i0. ők 1 ra 

Risling erdélyi különlegesség, . 90 –50 pénz fizetés mellett értendők vegek 15 nap 
Som , .90 50 kölcsönkép adatnak. 416. 

Telefonon megrendelhető és minden 

időtájban hazaszállittatik. 

Ünnepnap és vasárnap csak aélelőtt 
10 óráig. 

BIZOMANYI RAKTÁRAK: Adi 
László Deák Ferencz-utcza, telefon- 

szám 470. - Fuhrmann Károly Wesse- 

lényi Miklós-utcza 10., telefon 429. - 

Kondász Dániel Mátyás király-tér 25. 
sz. – Irimiás Tivadar Arany János- 
tér 2. sz. — Nyisztor Gergely Hunyadi- 
tér 6. sz. - Balogh János Trefort- 
utcza 20. sz. - Pardi Sándor Akáczfa- 
utoza 3. sz. - Baktay Ida Benigni- 
palota (vashidnál). - Nyikora Anna 
Rudolf-utcza 64. sz. - Rozenzweig 
Antal Széchenyi-tér 39., telefonszám 

26. sz. 61-50. 

Kiadja: a Szerkesztőség, Nyolmátott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, eKossuth Lajos-utcza 10. sz.


